MFIS 01

Manuel d'instructions

Bains-marie économiques Isotemp® Fisher
86622, 86623, 86624, 86626, 86627, 86629, 86630, 86602, 86606, 86612, 86613, 86614, 86617, 86619.

Félicitations pour l'achat de ce nouveau bain-marie économique Isotemp de Fisher.

Les bains-marie Isotemp offrent la flexibilité nécessaire pour s’adapter à toutes les procédures de laboratoire clinique - incubation, inactivation, agglutination - ainsi qu’à la plupart des applications sérologiques, pharmaceutiques, biomédicales et industrielles.

Ces bains sont disponibles avec des capacités de 2, 5, 10, 20 et 28 litres. Le bain de 2 litres est disponible avec une configuration standard ou avec une cuve creuse. De plus, un bain à double cuve est disponible avec des cuves de 5 et 10 litres, chacune avec une régulation indépendante. Tous les bains sont disponibles en 120 ou 230 volts.

Les bains fonctionnent aussi bien avec de l’eau qu’avec de l’huile dans la cuve. La plupart des modèles fonctionnent dans la même plage de température - ambiante à 75°C sans le couvercle fourni, et ambiante à 100°C avec le couvercle installé. La plage de température du modèle 102 s'étend de l'ambiante à 85°C sans couvercle, et la gamme du modèle 102S s'étend de l'ambiante à 70°C.

	Modèles de bains-marie disponibles

	Capacité

(litres)
	Type
	N° modèle
	Tension

(VCA)
	Référence

	2
	cuve unique
	102
	120
	15-460-2

	
	
	
	230
	86622

	2
	cuve creuse unique
	102S
	120
	15-460-2S

	
	
	
	230
	86623

	5
	cuve unique
	105
	120
	15-460-5

	
	
	
	230
	86624

	10
	cuve unique
	110
	120
	15-460-10

	
	
	
	230
	86627

	5 et 10
	double cuve 
	115
	120
	15-460-15

	
	
	
	230
	86626

	20
	cuve unique
	120
	120
	15-460-20

	
	
	
	230
	86629

	28
	cuve unique
	128
	120
	15-460-28

	
	
	
	230
	86630


La température des bains est contrôlée par un thermostat hydraulique assurant une fonctionnement fiable et sans problème. Les doubles thermostats - un contrôlant la température réglée et l’autre servant de sécurité – diminuent la possibilité de surchauffe. Bien qu’il ne soit pas conçu pour être utilisé à sec, le bain peut fonctionner sans liquide sans être endommagé.

Un couvercle amovible pour économiser l'énergie diminue l'évaporation tout en aidant à maintenir une température uniforme et constante. Le couvercle permet également au bain-marie d'atteindre des températures plus élevées. Le couvercle toit transparent articulé est équipé "d'ailettes" permettant de tenir les mains à l'écart des vapeurs chaudes pour faciliter et sécuriser l'ouverture. Le couvercle reste ouvert en position 90° ou, grâce à sa charnière à fixation rapide, peut être retiré entièrement pour chauffer de la verrerie de taille plus importante.

Toutes les commandes sont placées intelligemment sur le panneau avant pour en faciliter l'accès. Le bain-marie est entièrement construit pour résister à la corrosion et pour supporter les rigueurs d'une utilisation quotidienne en laboratoire. Le rebord en plastique reste froid au toucher même lorsque le bain-marie est utilisé à sa température maximale.

Symboles
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	Indique que l'utilisateur doit lire et comprendre les instructions.

Indique que les surfaces peuvent être chaudes.


Tempéerature Control

(Régulation de température) Indique que la commande et l'indicateur les plus proches sont associés à la fonction de chauffage.

Limit Control

(thermostat de sécurité) Indique que la commande et l'indicateur les plus proches sont associés à la fonction de limitation de température.

Power

(alimentation) Indique que le commutateur le plus proche est utilisé pour mettre l'appareil sous et hors tension.
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	Règles de sécurité


Ces instructions contiennent d'importantes règles d'utilisation et de sécurité. L'utilisateur doit lire attentivement et comprendre ces instructions avant d'utiliser le bain-marie.

Cet appareil a été conçu pour optimiser la fonctionnalité, la fiabilité, la sécurité et la simplicité d'utilisation. L'utilisateur est responsable de l'installation du bain-marie en conformité avec les normes électriques locales.

Pour éviter toute électrocution, toujours :

(
Connecter le bain-marie à une prise électrique correctement reliée à la terre délivrant la tension correcte et facilement accessible. Vérifier les valeurs nominales de tension et de courant sur la plaque d'identification au dos de l'appareil.

(
Déconnecter l'appareil de la prise de courant avant tout entretien ou réparation. 
Remarque : les appareils 230 V sont équipés d'un fusible neutre bipolaire.
Pour éviter de se blesser et d'endommager le matériel :

(
Ne pas utiliser en présence de matière inflammable ou combustible; cela peut provoquer un incendie ou une explosion. Cet appareil contient des composants pouvant enflammer de telles matières.

(
Ne pas retirer ni modifier la fiche reliée à la terre. Utiliser uniquement une prise correctement reliée à la terre pour éviter tout choc électrique. Cet appareil n'est pas prévu pour une utilisation en atmosphères dangereuses.

(
Ne pas continuer à utiliser un bain si la régulation de température est défaillante (indicateur ambré clignotant) ou si le thermostat de sécurité est défaillant (l'indicateur ambré ne s'allume pas même si le thermostat de sécurité est tourné entièrement dans le sens anti-horaire).

(
Choisir un liquide non corrosif et ininflammable. Les liquides suivants ne sont pas conseillés et peuvent endommager l'appareil :

-
chlorures ou eau de Javel

-  eau distillée

-
acides fortement concentrés

-
solutions fortement salines

-
faibles concentrations d'acides chlorhydrique, fluorhydrique, bromhydrique, iodhydrique, sulfurique ou chromique

-
solutions diluées de chlorure de sodium, chlorure de calcium, composés au chrome et chromate

-
la plupart des solutions photographiques

(
Ne pas utiliser de liquide inflammable. Cela peut provoquer un incendie. Cet appareil n'est pas antidéflagrant. L'appareil contient des composants pouvant enflammer de telles matières.

(
Utiliser des protections appropriées pour les mains et les yeux pour manipuler des produits chimiques dangereux.

(
L'intérieur de l'appareil peut atteindre des températures pouvant entraîner des brûlures. Eviter tout contact. L'appareil peut rester chaud sans signe visible pendant quelques temps après l'avoir mis hors tension.

(
En cas d'utilisation du bain-marie avec un liquide pouvant dégager des vapeurs, installer le bain sous une hotte aspirante ou assurer une ventilation correcte.

(
Utiliser le couvercle pour diminuer l'évaporation et pour atteindre des températures plus élevées.

(
Les liquides chauds peuvent provoquer des brûlures. Faire attention à ne pas toucher le bain lorsqu'il contient des liquides chauds. Faire également attention aux vapeurs s'élevant des liquides chauds.

(
L'appareil est prévu pour fonctionner avec un liquide dans la cuve. Cependant, il ne sera pas endommagé s'il fonctionne temporairement à sec.

(
Ne pas l'utiliser dans des atmosphères hautement corrosives; les vapeurs et coulures corrosives peuvent endommager l'appareil et ses composants internes, créant un risque d'électrocution.

(
Les vapeurs de solutions acides peuvent corroder le réservoir en acier inoxydable. Prendre soin de conserver en permanence un pH neutre.

(
Confier les réparations à des personnes qualifiées.

(
Ne pas placer de récipients directement sur le fond de la cuve. Le fond peut être extrêmement chaud en absence de liquide dans la cuve. Toujours utiliser le plateau diffuseur.

Déballage

Le bain-marie est livré dans un seul carton. Lors du déballage de l’appareil, vérifier tous les éléments isolés à l’aide de la liste de dotation ci-dessous. S’il manque un élément, le signaler au représentant de Fisher, en identifiant l’élément manquant par son nom et sa référence.

Remarque : si l’appareil a été endommagé au cours de la livraison, laisser intact l’ensemble de la livraison - conserver le carton et les matériaux d’emballage - et adresser une réclamation au transporteur final. L’entreprise envoie généralement un enquêteur pour constater la responsabilité.

	Liste de dotation

	Qté
	Article livré

	1
	Bain-marie

	1
	Couvercle

	1
	Plateau diffuseur

	1
	Instructions

	1
	Carte de garantie


Montage et installation

Suivre ces étapes pour assembler et installer le bain-marie avant utilisation :

1.
L'emplacement doit :

-
être à l'intérieur.

-
disposer d'une alimentation électrique adéquate. Vérifier l'étiquette à l'arrière de l'appareil pour la tension et le courant nécessaires.

-
être à niveau et capable de supporter le poids de l'appareil chargé de liquide et d'échantillons.

-
être à l'abri des courants d'air et des écarts importants de température pouvant être provoqués par la proximité d'un chauffage ou de l'air conditionné.

-
disposer d'une hotte aspirante si un dégagement de vapeurs dangereuses est prévu pendant le fonctionnement du bain-marie.

-
être à proximité d'un évier pour le remplissage et la vidange du bain-marie.

2.
Installer le couvercle en insérant la charnière dans la gouttière à l'arrière du bain. Faire pivoter le couvercle vers le haut tout en le poussant vers le bas pour enclencher la charnière en place sous la gouttière du réservoir en acier inoxydable. Retirer le couvercle en le soulevant et en poussant la charnière vers l'arrière pour la libérer de la gouttière. Les couvercles des modèles de 2 litres creux, de 5 litres et de 10 litres peuvent également être installés et retirés en glissant la charnière en place sous le rebord et les gouttières du réservoir de n'importe quel côté.
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3.
Connecter le cordon d'alimentation dans une prise électrique correctement reliée à la terre.

Remplissage du bain-marie

Suivre ces étapes pour remplir l'appareil avant utilisation :

Remarque : si le bain-marie a déjà été utilisé, le réservoir doit être soigneusement nettoyé avant de le remplir à nouveau.

1.
Remplir le bain-marie avec de l'eau ou de l'huile jusqu'à ce que le niveau atteigne environ 4 cm (2 cm avec le modèle 2 litres creux) du bord du réservoir lorsque la charge pleine prévue est placée dans le bain.


Remarque : l'eau distillée ou déionisée est déconseillée car elle provoque de la rouille et des piqûres sur le réservoir.

2.
En cas d'utilisation d'un thermomètre, utiliser la pince fournie pour maintenir le thermomètre sur le côté du bain. Glisser le joint sur le thermomètre pour régler le thermomètre sur la profondeur correcte.

3.
En fermant le couvercle, placer le thermomètre le long du bord avant. Une encoche le long de l'avant du couvercle est prévue pour le thermomètre et la pince lorsque le couvercle est fermé.

4.
Pour obtenir des résultats optimum, maintenir le même niveau de liquide pendant toute la période d'utilisation.

5.
En cas d'utilisation d'eau, il est conseillé d'ajouter un algicide pour diminuer la croissance d'algue. Respecter les instructions fournies avec l'algicide.

Commandes et indicateurs

Toutes les commandes et les indicateurs sont situés sur le panneau avant pour faciliter le fonctionnement.

Power (alimentation)

Contrôle l'alimentation électrique de l'appareil. Mettre sur la position 1 pour mettre l'appareil sous tension et sur la position 0 pour le mettre hors tension.

Temperature Control (régulation de la température)

Sert de régulation primaire de la température du bain-marie. Active et désactive le chauffage pour maintenir le bain à la température réglée.

Limit Control (thermostat de sécurité)

Règle la température de sécurité pour la consigne primaire; doit être réglé sur une température inférieur de 5°C au point éclair ou légèrement supérieure à la consigne. Permet un contrôle de sécurité en cas de défaillance de la régulation primaire.

Indicateur Temperature Control (régulation de température)

L'indicateur lumineux vert s'allume lorsque le chauffage chauffe la cuve; s'allume et s'éteint en fonction de la chaleur demandée par le régulateur.

Indicateur Limit Control (thermostat de sécurité)

L'indicateur lumineux ambré s'allume lorsque le thermostat de sécurité régule la température à la place de la régulation de température primaire.

Fonctionnement

Suivre ces procédures pour utiliser l'appareil, y compris :

(
mise sous tension et indications initiales.

(
réglage de la régulation de température.

(
réglage du thermostat de sécurité.

(
vidange et nettoyage de l'appareil.


Mise sous tension

Suivre ces étapes pour mettre l'appareil sous tension et le préparer à l'utilisation :

1.
L'appareil étant connecté sur une prise secteur appropriée, mettre le commutateur d'alimentation Power sur la position MARCHE (1).

2.
L'indicateur lumineux vert s'allume lorsque l'appareil chauffe. Cet indicateur s'allume et s'éteint pendant le fonctionnement normal.

Réglage de la régulation de température

Suivre ces étapes pour régler la régulation de température pour maintenir la température désirée :

1.
Tourner le bouton Limit Control (thermostat de sécurité) entièrement dans le sens horaire.

2.
Tourner le bouton Temperature Control (régulation de température) sur le réglage approchant la température désirée. Mesurer la température du bain avec le thermomètre fourni ou un autre appareil de mesure. Laisser la température du bain se stabiliser, puis réajuster le bouton de réglage si nécessaire pour obtenir la température correcte.

3.
Régler le bouton Limit Control (thermostat de sécurité) suivant la procédure ci-dessous.

Réglage du thermostat de sécurité

Suivre ces étapes pour régler le régulateur de température de sécurité du bain-marie. Entamer cette procédure après avoir réglé la consigne de température ci-dessus :

1.
Régler la consigner sur la température de sécurité voulue. Attendre que le bain se stabilise.

2.
Tourner le bouton de régulation de sécurité dans le sens anti-horaire jusqu'à ce que l'indicateur lumineux ambré s'allume tout juste. Tourner légèrement le bouton dans le sens horaire jusqu'à ce que l'indicateur s'éteigne. La température de sécurité est réglée. Revenir à la consigne normale.


Vidange et nettoyage de l'appareil

Prendre conscience du fait que l'acier inoxydable rouille sans un nettoyage correct et régulier. Nous conseillons de nettoyer le bain au moins une fois par mois en cas d'utilisation modérée à intensive. Suivre ces étapes pour vider et nettoyer le bain-marie après utilisation :

1.
Mettre l'appareil hors tension, déconnecter la fiche d'alimentation, et laisser l'appareil refroidir complètement.

2.
Avec un bain d'une capacité de 2 ou 5 litres, verser le liquide directement de l'appareil dans un récipient de récupération approprié.

3.
Pour un bain d'une capacité plus importante, utiliser une pompe ou un siphon pour vider l'appareil dans un récipient de récupération approprié.

4.
Retirer le plateau diffuseur du fond de la cuve du bain (remarque : en nettoyant la cuve, faire attention à ne pas tordre le tube capillaire de régulation de température situé le long du fond de la cuve).

5.
Nettoyer l'intérieur du bain-marie avec un détergent doux (comme du liquide vaisselle) et de l'eau chaude. Ne pas gratter les surfaces avec de la paille de fer (la paille de fer laisse de petites particules métalliques qui rouillent et donnent un aspect rouillé au bac). En cas de dépôt important de résidus dans le réservoir ou en cas de début de corrosion, il est conseillé d'utiliser un nettoyant pour acier inoxydable (comme le produit de nettoyage et de polissage pour acier inoxydable 3M).

6.
Rincer à l'eau claire et essuyer toutes les surfaces du réservoir.

7.
Le bain-marie est à présent prêt à l'emploi.

En cas de problème

En cas de problème dans l'utilisation de cet appareil, suivre les procédures générales pour détecter la cause des symptômes rencontrés.

	Problème rencontré
	Cause probable

	Pas de courant.
	L'appareil n'est pas branché; pas de courant dans la prise; alimentation incorrecte (vérifier que la prise correspond à l'étiquette à l'arrière de l'appareil); cordon d'alimentation défectueux; commutateur d'alimentation ou fusible(s) défectueux (appeler Avantec pour réparation).

	Pas de chauffage.
	Régulation de température ou thermostat de sécurité mal réglé; chauffage ou régulation défectueux; (appeler Avantec pour réparation).

	Chauffe en permanence; température supérieure à la consigne.
	Régulation de température défectueuse (appeler Avantec pour réparation).

	Chauffage très lent des échantillons.
	Réservoir vide ou niveau de liquide très bas dans le réservoir (ajouter du liquide dans le réservoir pour améliorer le chauffage).

	L'appareil chauffe plus lentement que la normale.
	Régulation de température défectueuse (appeler Avantec pour réparation).

	L'indicateur ambré de thermostat de sécurité allumé en continu.
	Régulation de température ou thermostat de sécurité mal réglé; régulation de température défectueuse (appeler Avantec pour réparation).



Caractéristiques

Ces valeurs représentent les caractéristiques nominales. Fisher se réserve le droit de modifier les caractéristiques ou les conceptions à tout moment sans contracter d'obligation.

	Alimentation
	120 VAC ou 230 VAC 

± 10%, 50 ou 60 Hz

	Conditions ambiantes
	+4°C à +35°C, jusqu'à 75% d'humidité relative

	Plage de température
	Couvercle ouvert : ambiante à 75°C

(modèle 102 jusqu'à 85°C, modèle 102S jusqu'à 70°C)

Couvercle fermé : ambiante à 100°C

	Uniformité
	±0,2°C à 37°C (avec couvercle)

	Stabilité
	±0,2°C à 37°C (avec couvercle)

	Altitude maxi
	2000 m

	Catégorie surtension
	II (IEC 664)

	Degré de pollution
	2 (IEC 664)

	* Les produits CE sont conformes aux normes de sécurité harmonisées EC (IEC1010-1/ EN61010 et EMC (EN55014, EN55104, EN61000-4-2, -4-4, -4-6, -4-11 et ENV50140.

	* S'applique uniquement aux appareils 230V.



Pièces de rechange

ATTENTION : pour éviter tout risque d'électrocution, toujours déconnecter l'appareil du secteur avant tout entretien ou réparation. Confier les réparations à des personnes qualifiées.

	Elément
	Référence

	Couvercle, 2 litres
	SPN102304

	Couvercle, 2 litres creux et 5 litres
	SPN102305

	Couvercle, 10 litres
	SPN102306

	Couvercle, 20 et 28 litres
	SPN102307

	Charnière, couvercle (pour 2 litres)
	SPN102383

	Charnière, rebord (pour 2 litres)
	SPN102384

	Charnière, couvercle (pour tous sauf 2 litres)
	SPN102386

	Charnière, rebord (pour modèles 28L et double)
	SPN102387

	Charnière, rebord (pour 2S, 5, 10 et 20 litres)
	SPN102459

	Pince, thermomètre (pour 2L creux)
	SPN102423

	Pince, thermomètre (pour tous sauf 2LS)
	SPN102424

	Microbicide, bouteille 235 ml
	13-641-337

	Pompe, siphon
	SPN102391

	Régulation de température (THM2) 


120V


230V
	SPN103394

SPN103521

	Thermostat de sécurité (THM1)
	SPN102499

	Joint pour orifice capteur (appareils 120 volts)
	SPN56970

	Thermomètre
	SPN103414

	Plateau diffuseur, 2 litres
	SPN103410

	Plateau diffuseur, 2L creux ou 5 litres
	SPN103462

	Plateau diffuseur, 10 litres
	SPN102354

	Plateau diffuseur, 20 ou 28 litres
	SPN102355

	Fusible, type 3AG 1,25x0,25, 10 A
	SPN45920

	Fusible, 5x20 mm, F5A, 250 V
	SPN102487

	Commutateur d'alimentation (S1)
	SPN102627
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